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Przedmowa 
 
W jednym z ostatnio opublikowanych artyku�ów Alicja Nagórko zastanawia si� 
nad znaczeniem �wi�t. Niniejszym tomem prac przyjaciele, koledzy i uczniowie 
Jubilatki pragn� uczci� Jej bardzo osobiste �wi�to – 65. urodziny. Ta niezupe�-
nie okr�g�a rocznica nie wyznacza ko�ca owocnej pracy naukowej Jubilatki, 
stanowi jednak swoist� formaln� cezur� w �yciorysie. W tym roku po prawie 
dwudziestu latach pracy Alicja Nagórko ko�czy wyk�ady w Instytucie Slawisty-
ki Uniwersytetu Humboldtów, gdzie na prze�omie XIX i XX wieku równie� Jej 
rodak, Aleksander Brückner, przez ponad czterdzie�ci lat by� profesorem i wy-
war� decyduj�cy wp�yw na niemieckoj�zyczn� i polsk� slawistyk�. Wyrazem 
uznania dla wysokich osi�gni�� naukowych Aleksandra Brücknera by�a zorga-
nizowana przez Alicj� Nagórko w 1999 roku konferencja po�wi�cona temu nie-
przeci�tnemu uczonemu. 

Jubileusz zobowi�zuje, dlatego przypomnimy niektóre fakty z �yciorysu na-
ukowego Jubilatki. 

Alicja Nagórko uko�czy�a z wyró�nieniem studia polonistyczne na Uniwer-
sytecie Warszawskim i rozpocz��a tam prac� naukow� w roku 1971. Trafi�a do 
zespo�u uczonych, który k�ad� podwaliny pod polskie s�owotwórstwo synchro-
niczne, a dzi� trudno znale	� prac� naukow� z tej dziedziny bez nazwiska Na-
górko w bibliografii. Rozpraw� doktorsk� Motywacja s�owotwórcza rzeczowni-
ków we wspó�czesnym j�zyku polskim (analiza ilo�ciowo-jako�ciowa) Jubilatka 
napisa�a pod kierunkiem profesor Jadwigi Puzyniny i obroni�a w roku 1977. 
Dziesi�� lat pó	niej opublikowa�a rozpraw� Zagadnienia derywacji przymiotni-
ków i na jej podstawie uzyska�a tytu� doktora habilitowanego. W roku 1991 Ali-
cja Nagórko zosta�a profesorem na Uniwersytecie Warszawskim. Jubilatka pra-
cowa�a na wielu uniwersytetach zagranicznych, by�a m.in. lektork� j�zyka pol-
skiego na Uniwersytecie Christiana-Albrechta w Kilonii, prowadzi�a wyk�ady na 
uniwersytetach w Amsterdamie i w Saarbrücken. W prze�omowym okresie 
1988-1990 by�a profesorem polonistyki na Wile�skim Uniwersytecie Pedago-
gicznym. Od 1996 roku Alicja Nagórko na sta�e zwi�za�a si� z Uniwersytetem 
Humboldtów – w kwietniu zosta�a powo�ana na stanowisko profesora w Kate-
drze J�zykoznawstwa Zachodnios�owia�skiego w Instytucie Slawistyki, któr� 
kieruje do dzi�. Nominacj� profesorsk� poprzedzi�a pó�toraroczna profesura go-
�cinna na tym�e uniwersytecie. 

Oprócz pracy naukowej i dydaktycznej Jubilatka zawsze znajdowa�a czas 
i si�y na dzia�alno�� organizacyjn�. W latach 1990-1994 by�a prodziekanem 
Wydzia�u Polonistyki na Uniwersytecie Warszawskim. W okresie berli�skim 
przez cztery lata pe�ni�a funkcj� przewodnicz�cej Komisji Egzaminacyjnej Filo-
logii Obcych na Wydziale Filozoficznym. W latach 2006-2008 by�a dyrektorem 
Instytutu Slawistyki. 

Alicja Nagórko jest cz�onkini� Towarzystwa Naukowego Warszawskiego. 
Jej zwi�zki z Warszaw� i z macierzyst� uczelni� pozostaj� bliskie. Miar� tej bli-



 Przedmowa 6 
 

sko�ci jest wspó�praca naukowa z warszawskimi polonistami i slawistami, 
udzia� w warszawskich przewodach doktorskich czy wyk�ady na warszawskich 
konferencjach. Alicja Nagórko jest tak�e cz�onkini� Komisji S�owotwórczej 
Mi�dzynarodowego Komitetu Slawistów oraz Rady Programowej rocznika 
germanistycznego „Convivium”. 

W bogatym dorobku naukowym Jubilatki, licz�cym siedem monografii 
i ponad sto artyku�ów, wa�ne miejsce zajmuj� prace s�u��ce dydaktyce uniwer-
syteckiej. S� to Zarys gramatyki polskiej (ze s�owotwórstwem), który mia� a� 
siedem wyda�, i Podr�czna gramatyka j�zyka polskiego. Przedmow� do tej pra-
cy Autorka rozpoczyna od wiele mówi�cego zdania: „Ksi��ka ta ma przekona� 
czytelnika/czytelniczk� do gramatyki”. Napisana w j�zyku niemieckim Lexiko-
logie des Polnischen jest syntetycznym podsumowaniem wieloletnich zaintere-
sowa� Jubilatki semantyk�, pragmatyk�, etno- i socjolingwistyk�. Publikacja ta 
jest pok�osiem seminariów prowadzonych dla studentów polonistyki berli�skiej. 
Alicja Nagórko przywi�zuje szczególn� wag� do merytorycznej dyskusji, co 
uczestnicy Jej zaj�� bardzo wysoko sobie ceni�. 

Zainteresowania kulturowo uwarunkowanymi podobie�stwami i ró�nicami 
mi�dzyj�zykowymi zaowocowa�y rozpocz�ciem w roku 2009 pracy nad sekula-
ryzacj� s�ownictwa religijnego w ramach projektu finansowanego przez Nie-
mieck� Wspólnot� Badawcz� (DFG). Jego celem jest opis przemian, jakim pod-
lega tradycyjna leksyka religijna w zmieniaj�cych si� kontekstach spo�ecznych 
ostatniego �wier�wiecza na pograniczu germa�sko-s�owia�skim z uwzgl�d-
nieniem j�zyków polskiego, s�owackiego, czeskiego i niemieckiego. Wielu spo-
�ród autorów tekstów zamieszczonych w niniejszej ksi�dze to uczestnicy orga-
nizowanych przez Jubilatk� w latach 2010 i 2011 konferencji berli�skich.  

Festschrift ‘ksi�ga jubileuszowa’ to z�o�enie determinatywne, którego cz�on 
– nowowysokoniemiecki rzeczownik Fest ‘�wi�to’ pochodzi od �aci�skiego 
f�st�s ‘�wi�teczny, weso�y’. Równie� autorzy niniejszego tomu, którzy towarzy-
szyli Alicji Nagórko w ró�nych etapach Jej dotychczasowej pracy na ró�nych 
uniwersytetach, �egnaj� Jubilatk� uroczy�cie i rado�nie, wiedz�c przecie�, �e 
po�egnanie to jest jedynie natury urz�dowo-formalnej. 

Redaktorzy tomu dzi�kuj� wszystkim, którzy przyczynili si� do jego pow-
stania. Szczególne podzi�kowania za wsparcie nale�� si� Fundacji Wspó�pracy 
Polsko-Niemieckiej, Ambasadzie Rzeczypospolitej Polskiej w Berlinie, Wydzia-
�owi Polonistyki Uniwersytetu Warszawskiego i Instytutowi Slawistyki Uniwer-
sytetu Humboldtów w Berlinie. 
 
 
Berlin – Warszawa, w lipcu 2012 Redaktorzy 



Vorwort 
 

In einem ihrer jüngsten veröffentlichten Beiträge hat sich Alicja Nagórko die 
Frage nach der Bedeutung von Festen gestellt. Mit dem vorliegenden Sammel-
band möchten ihre Freunde, Kollegen und Schüler Alicja Nagórkos ganz per-
sönliches Fest feiern, nämlich ihren 65. Geburtstag. Sicher läutet diese nicht 
ganz runde Jahreszahl kaum das Ende ihrer fruchtbaren wissenschaftlichen Tä-
tigkeit ein, doch markiert sie zumindest in formaler Hinsicht den Abschluss ei-
ner fast zwanzig Jahre währenden Lehrtätigkeit am Institut für Slawistik der 
Humboldt-Universität, wo an der Wende vom 19. zum 20. Jh. bereits ein 
Landsmann von ihr, nämlich Aleksander Brückner, mehr als vierzig Jahre lang 
gewirkt und sowohl der deutschsprachigen als auch der polnischen Slawistik ihr 
entscheidendes Gepräge gegeben hatte. Dass sich Alicja Nagórko durchaus in 
der Tradition Aleksander Brückners sieht, beweist eine im Jahre 1999 von ihr 
organisierte Konferenz, die dem Andenken dieses außergewöhnlichen Gelehrten 
gewidmet war. 

Da Jubiläen stets auch verpflichten, sollen hier einige Stationen aus dem Le-
ben unserer Jubilarin erwähnt werden. 

Alicja Nagórko schloss das Studium der Polonistik an der Universität War-
schau mit Auszeichnung ab und nahm dort im Jahre 1971 ihre wissenschaftliche 
Tätigkeit auf. Damals stieß sie zu einer Gruppe von Forschern, die das Funda-
ment für eine moderne synchrone Wortbildungslehre des Polnischen gelegt ha-
ben. Heute ist es tatsächlich schwerlich möglich, eine wissenschaftliche Ab-
handlung aus sprachwissenschaftlichen Disziplin zu lesen, in der nicht der Name 
Alicja Nagórkos erwähnt wäre. Ihre Dissertationsschrift mit dem Titel Die 
Wortbildungsmotivation von Nomen in der zeitgenössischen polnischen Sprache 
(quantitativ-qualitative Analyse) verfasste sie unter der Anleitung von Jadwiga 
Puzynina und verteidigte sie im Jahre 1977. Zehn Jahre später habilitierte sie 
sich mit der Abhandlung Probleme der Derivation von Adjektiven. Im Jahre 
1991 wurde Alicja Nagórko an der Universität Warschau zur Professorin er-
nannt. Unsere Jubilarin lehrte an zahlreichen ausländischen Universitäten: So 
war sie Lektorin für polnische Sprache an der Christian-Albrecht-Universität in 
Kiel und unterrichtete an den Universitäten zu Amsterdam und Saarbrücken. In 
den Jahren der Umbrüche von 1988 bis 1990 war sie Gastprofessorin für Polo-
nistik an der Pädagogischen Universität von Wilna (Vilnius). Seit dem Jahre 
1996 schließlich ist Alicja Nagórko dauerhaft mit der Humboldt-Universität zu 
Berlin verbunden, wo sie im April jenes Jahres zur Professorin ernannt wurde 
und seitdem am Institut für Slawistik das Fachgebiet Westslawische Sprachen 
leitet. Zuvor hatte sie dieses Fachgebiet dort bereits drei Semester lang als Gast-
professorin vertreten. 

Neben ihrer wissenschaftlichen und didaktischen Tätigkeit fand unsere Jubi-
larin stets auch Zeit für organisatorische Arbeit: In den Jahren von 1991 bis 
1994 war sie Prodekanin der Fakultät für Polonistik der Universität Warschau. 
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Während ihrer Zeit an der Humboldt-Universität übte sie vier Jahre lang die 
Funktion der Leiterin des Prüfungsausschusses für Fremdsprachliche Philolo-
gien an der Philosophischen Fakultät II aus und war von 2006 bis 2008 schließ-
lich Direktorin des Instituts für Slawistik. 

Alicja Nagórko ist darüber hinaus Mitglied der „Societas Scientiarum Var-
saviensis“. Auch die Verbindungen zu ihrer alma mater sind nie abgerissen, was 
sich u. a. an wissenschaftlichen Kooperationen mit Polonisten und Slawisten der 
Universität Warschau, an ihrer Mitwirkung bei Promotionsverfahren sowie an 
zahlreichen Konferenzteilnahmen ablesen lässt. Sie ist außerdem Mitglied der 
Kommission für Wortbildung beim Internationalen Slawistenkommitee und des 
Redaktionsbeirates des germanistischen Jahrbuches Convivium, das vom Deut-
schen Akademischen Austauschdienst (DAAD) herausgegeben wird. 

Im wissenschaftlichen Oeuvre unserer Jubilarin, das sieben Monographien 
und über einhundert Artikel umfasst, nehmen hochschuldidaktische Werke eine 
besondere Stellung ein. Hier wäre v.a. der in insgesamt sieben Auflagen ge-
druckte Abriss der polnischen Grammatik (mit Wortbildung) sowie das Hand-
buch der polnischen Grammatik zu nennen. Das Vorwort zu letzterem Werk 
wird von der Autorin mit den vielsagenden Worten eröffnet: „Dieses Buch soll 
den Leser/ die Leserin zur Grammatik bewegen.“ Die in deutscher Sprache ver-
fasste Lexikologie des Polnischen wiederum stellt eine Synthese der langjähri-
gen Beschäftigung unserer Jubilarin mit Semantik, Pragmatik, Ethno- und Sozi-
olinguistik dar. Diese Publikation ist zugleich die Quintessenz vieler Seminare, 
die sie für die Studierenden der Berliner Polonistik abgehalten hat. Alicja 
Nagórko hat in ihren Lehrveranstaltungen stets besonderen Wert auf inhaltliche 
Diskussionen gelegt, was die Teilnehmer ihrer Seminare sehr zu schätzen wis-
sen. 

Das Interesse am Vergleich kulturell geprägten Sprachgebrauchs veranlasste 
unsere Jubilarin, ein im Jahre 2009 von der Deutschen Forschungsgemeinschaft 
(DFG) bewilligtes Projekt zur Säkularisierung religiöser Lexik zu initiieren. Im 
Mittelpunkt des Projektes steht die Frage, wie sich die im vergangenen Viertel-
jahrhundert eingetretenen gesellschaftlichen Veränderungen in Deutschland und 
den angrenzenden slawischen Ländern auf den Gebrauch ursprünglich sakraler 
Lexik ausgewirkt haben. Berücksichtigt werden dabei neben dem Deutschen die 
von ihrem Fachgebiet vertretenen westslawischen Sprachen Polnisch, Slowa-
kisch und Tschechisch. Viele Teilnehmer des im Jahre 2010 im Rahmen des 
Projekts abgehaltenen Workshops und der im darauffolgenden Jahr organisierten 
Konferenz sind auch in diesem Band vertreten. 

Das Vorderglied des Determinativkompositums Festschrift besteht aus dem 
neuhochdeutschen Nomen Fest, das auf lateinisches f�st�s ‘feierlich, fröhlich’ 
zurückgeht. Auch die im vorliegenden Sammelband vertretenen Autoren, die die 
Jubilarin auf verschiedenen Etappen ihres bisherigen akademischen Wirkens 
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begleitet haben, verabschieden sie fröhlich in den offiziellen Ruhestand, wohl 
wissend, dass dieser Abschied lediglich ein dienstrechtlicher ist. 

Ein besonderes Anliegen ist es den Herausgebern schließlich, all jenen zu 
danken, die zum Gelingen der vorliegenden Festschrift beigetragen haben. Be-
sonderer Dank für die Unterstützung gebührt der Stiftung für deutsch-polnische 
Zusammenarbeit, der Botschaft der Republik Polen in Berlin, der Fakultät für 
Polonistik der Universität Warschau sowie dem Institut für Slawistik der Hum-
boldt-Universität zu Berlin. 
 
 
Berlin – Warschau, im Juli 2012 Die Herausgeber 




